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FLUIDO®

Fluido® means having freedom of expression, being able to choose how 
to be; being able to change by opting for various possibilities.
Suitable for any environment, be it home, office or hospitality, Fluido® fits 
in with solutions that can be customised at any moment and changed 
with small, simple gestures. 
Fluido® is not just a collection, it is a new way of conceptualising spaces.

Fluido® significa libertà di espressione, poter scegliere come essere; 
poter cambiare optando tra le varie possibilità.
Fluido® arreda qualsiasi ambiente sia esso casa, ufficio o hospitality e lo 
fa con soluzioni personalizzate al momento e che possono variare in 
qualsiasi istante con piccoli e semplici gesti. 
Fluido® non è solo una collezione, è un nuovo modo di pensare gli spazi.

Fluido® est synonyme de liberté d’expression, de choix de la façon d’être, 
de possibilité de changement en fonction des différentes possibilités.
Fluido® meuble n’importe quel environnement, qu’il s’agisse de la maison, 
du bureau ou de l’hôtellerie, et cela grâce à solutions personnalisées sur 
le moment pouvant être transformées en tout temps par de petits gestes.
Fluido® n’est pas seulement une collection, mais une nouvelle façon de 
penser les espaces.
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THE KITCHEN: HEART 
OF THE HOME, THE 
SOCIALISING CENTRE
The kitchen is the beating heart of the home, where unforgettable memories are made, life stories are woven 
together and deep bonds are strengthened. More than just a corner for preparing meals, it is the centre of social 
and emotional activities. Evenings with friends turn into magical moments of sincere chats and contagious 
laughter, while cooking together or enjoying lovingly prepared dishes. The home kitchen, with its warm embrace, 
facilitates authentic and lasting connections, becoming a refuge where people feel truly free to be themselves. 
Similarly, the office kitchen plays a crucial role in the work dynamic. Often underestimated, it becomes an informal 
meeting place where colleagues can disconnect from the hectic pace of work and exchange ideas in a more 
relaxed atmosphere. The coffee break becomes a valuable socialising ritual, where spontaneous conversations 
flourish, leading to new collaborations and innovative ideas. Sharing a meal or coffee strengthens relationships and 
enriches the corporate climate. It becomes a haven of authenticity and connection, contributing to a more cohesive 
and stimulating work environment, where people feel part of a community and free to share their enthusiasm and 
creativity. 

La cucina è il cuore pulsante della casa, dove nascono ricordi indimenticabili, si intrecciano storie di vita e si 
rafforzano legami profondi. Più che un semplice angolo per preparare i pasti, è il centro delle attività sociali ed 
affettive. Le serate tra amici si trasformano in momenti magici tra chiacchiere sincere e risate contagiose, mentre si 
cucina insieme o si gustano piatti preparati con amore. La cucina di casa, con il suo abbraccio caloroso, facilita la 
nascita di connessioni autentiche e durature, diventando un rifugio dove le persone si sentono veramente libere di 
essere se stesse. Allo stesso modo, la cucina dell’ufficio riveste un ruolo cruciale nella dinamica lavorativa. Spesso 
sottovalutata, diventa un luogo d’incontro informale dove i colleghi possono staccare dalla frenesia del lavoro e 
scambiarsi idee in un’atmosfera più distesa. La pausa caffè diventa un rituale prezioso di socializzazione, dove le 
conversazioni spontanee fioriscono, portando a nuove collaborazioni ed idee innovative. Condividere un pasto o un 
caffè rafforza le relazioni e arricchisce il clima aziendale. Questa cucina, come quella di casa, diventa un rifugio di 
autenticità e connessione, contribuendo a creare un ambiente di lavoro più coeso e stimolante, dove le persone si 
sentono parte di una comunità e libere di condividere il proprio entusiasmo e la propria creatività. 

La cuisine est le cœur battant de la maison, où des souvenirs inoubliables se créent, des histoires de vie se tissent 
et des liens profonds se renforcent. Plus qu’un simple espace pour la préparation des repas, elle est le centre 
des activités sociales et émotionnelles. Les soirées avec les amis se transforment en moments magiques de 
conversations sincères et de grands rires, tout en cuisinant ensemble ou en dégustant des plats préparés avec 
amour. Avec sa chaleur, la cuisine facilite les relations authentiques et de longue durée, en créant un refuge où les 
gens se considèrent libres d’être eux-mêmes. e même, la cuisine au bureau joue un rôle crucial dans la synergie 
professionnelle. Souvent sous-valorisée, elle devient un lieu de rencontre informel où les collègues peuvent faire 
une pause dans le rythme frénétique du travail et échanger des idées dans une atmosphère plus relaxante. La 
pause-café devient un précieux rituel de socialisation, où les échanges spontanés fleurissent et aboutissent à de 
nouvelles collaborations et idées innovantes. Partager un repas ou un café consolide les relations et enrichit le 
climat au sein de l’entreprise. Ce milieu, comme à la maison, devient un espace d’authenticité et de connexion, 
contribuant à créer un contexte de travail plus cohésif et stimulant, où les gens se sentent partie intégrante d’une 
communauté et libres de partager leur enthousiasme et leur créativité.

4 5



THE KITCHENETTE

In contemporary workplaces, connecting and socialising with each other has become essential to foster 
a collaborative climate that nurtures creativity. An essential element in this context is the break area with 
kitchen, a place for meeting and sharing. To respond to the needs of multifunctional and modern spaces, 
Martex has developed the Fluido® Kitchenette. 
The result of a combination of refined design and practical functionality, the Fluido® Kitchenette is the 
ideal solution for office-break areas furnished with tables in a coordinated style.

Negli ambienti di lavoro contemporanei, la connessione e la socializzazione tra colleghi sono diventate 
imprescindibili per favorire un clima collaborativo che alimenti la creatività. Fondamentale in questo 
contesto è l’area break con la cucina, un luogo di incontro e di condivisione. Per soddisfare le esigenze di 
spazi multifunzionali e moderni, Martex ha sviluppato la Kitchenette Fluido®. 
Risultato di un connubio tra design raffinato e funzionalità pratica, Kitchenette Fluido® si configura come la 
soluzione ideale per gli ambienti ufficio-break, arredati con scrivanie e tavoli in stile coordinato.

Dans les milieux de travail contemporains, la connexion et la socialisation entre collègues sont 
désormais indispensables pour favoriser un esprit de collaboration qui stimule la créativité. C’est dans ce 
contexte que la zone de pause avec cuisine, lieu de rencontre et de partage, joue un rôle fondamental. 
Pour répondre aux exigences d’espaces modernes et multifonctionnels, Martex a développé Fluido® 
Kitchenette. Combinant design raffiné et fonctionnalité pratique, Fluido® Kitchenette est la solution idéale 
pour les espaces pause-bureau aménagés avec des postes de travail et tables de style assorti.
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This Kitchenette is fully customisable not only in its finishes, 
but also in its accessories. It is possible to include or 
not include the minibar fridge, opt for the induction hob, 
integrate the dishwasher, or customise the top with multiple 
electrification systems. Doors or drawers, shelves or storage 
bars are available to create a functional space.

Questa Kitchenette è completamente personalizzabile non solo 
nelle finiture, ma anche negli accessori. É possibile includere o 
meno il frigo minibar, optare per il piano a induzione, integrare 
la lavastoviglie, o customizzare il piano con molteplici sistemi 
di elettrificazione. Sono disponibili ante o cassetti, mensole o 
barre portaoggetti, per creare uno spazio funzionale.

Cette Kitchenette est entièrement personnalisable, non 
seulement dans ses finitions, mais aussi dans ses accessoires. 
Il est possible d’inclure ou non le réfrigérateur minibar, 
d’opter pour la table de cuisson à induction, d’intégrer le 
lave-vaisselle ou de personnaliser la table de cuisson avec 
plusieurs systèmes d’électrification. Portes ou tiroirs, étagères 
ou barres de rangement sont disponibles pour créer un espace 
fonctionnel.
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Fluido® Kitchenette can be equipped with various integrated 
accessories, such as a practical under-sink bin or an exposed 
dishwasher, to ensure maximum functionality in a compact 
space.

Fluido® Kitchenette può essere arricchita con diversi accessori 
integrati, come un pratico cestino sotto lavello o una 
lavastoviglie a vista, per garantire il massimo funzionamento 
in uno spazio compatto.

Fluido® Kitchenette peut être équipée de plusieurs accessoires 
intégrés, tels que la poubelle sous l’évier ou le lave-vaisselle 
extérieur, afin d’assurer une fonctionnalité maximale dans un 
espace compact.
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Kitchenette W. 1860 D. 660 H. 970 mm with induction hob, steel sink and 
dishwasher behind door. Structure in Verde Giada 070, doors and top 
in Rovere Naturale 034.

Kitchenette L. 1860 P. 660 H. 970 mm con piano ad induzione, lavello acciaio 
e lavastoviglie dietro anta. Struttura Verde Giada 070, ante e top in Rovere 
Naturale 034. 

Kitchenette L. 1860 P. 660 H. 970 mm avec plaque à induction, évier en acier et 
lave-vaisselle interne derrière la porte. Structure en Verde Giada 070, portes 
et top de cuisine en Rovere Naturale 034.

WELCOME IN THE 
FLUIDO® SOCIAL HUB!
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Trolley Fluido® H. 1800 D. 440 L. 1260 mm, structure Verde 
Giada 070 and shelves Rovere Naturale 034.
Here below, Verde Giada 439 matt lacquered splash shield 
with water resistant profile.

Trolley Fluido® H. 1800 P. 440 L. 1260 mm, struttura Verde 
Giada 070, ripiani Rovere Naturale 034.
Sotto, paraschizzi a muro laccato opaco Verde Giada 439
con alzatina anti acqua.

Trolley Fluido® H. 1800 P. 440 L. 1260 mm, structure Verde 
Giada 070 - tablettes Rovere Naturale 034.
Fond de hotte à mur laqué mat Verde Giada 439 avec 
bordure de finition.
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In the image, four recycling containers for separate waste collection W. 1630 
H. 1040 D. 454 mm each characterized by a different color for differentiation. 
Each module can be sold individually, but can be easily aggregated with 
others thanks to an assembly system with a single top or with finishing 
panels as in the photo. Doors, top and finishing panels are customizable 
and available in matt or glossy lacquered finishes, or in melamine. 

Nell’immagine a fianco, quattro cestini per la raccolta differenziata L. 1630 
H. 1040 P. 454 mm, ognuno caratterizzato da un colore diverso per una 
differenziazione immediata. Ogni cestino è venduto singolarmente, ma può 
essere facilmente aggregato ad altri grazie a un sistema di assemblaggio con 
un top unico o con rivestimento come in foto. Ante, top e rivestimento sono 
personalizzabili e disponibili in finiture laccate opache o lucide, oppure in 
melaminico.

La photo représente un ensemble de quatre poubelles L. 1630 H. 1040 
P. 454 mm, caractérisées chacune par une couleur différente pour une 
distinction immédiate. Chaque poubelle est vendue individuellement, mais 
peut facilement être reliée aux autres grâce à un système d’assemblage à 
top unique ou avec un revêtement comme sur la photo. Les portes, le top et 
le revêtement sont personnalisables et disponibles en finition laqué mat ou 
brillant, ou en mélaminé.
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Pantry W. 1860 D. 660 mm black structure, matt lacquered doors and sides panels 
Ombra 429. Glass no print top Ombra 720. 
The pantry is a practical and versatile item, available fixed or on castors, with or 
without shelves. Ideal for offices or meeting rooms, it is designed to accommodate 
the coffee machine and everything you need for a pleasant break. Thanks to its 
compact design, it adapts easily to any environment, offering a functional solution.

Pantry L. 1860 P. 660 mm struttura nera, ante e fianchi laccati opachi Ombra 429. 
Top in vetro no print Ombra 720.
La Pantry è un mobile pratico e versatile, disponibile fisso o su ruote, con o senza 
mensole. Ideale per uffici o sale riunioni, è pensata per ospitare la macchinetta del 
caffè e tutto il necessario per una piacevole pausa. Grazie al suo design compatto, 
si adatta facilmente a qualsiasi ambiente, offrendo una soluzione funzionale.

Pantry L. 1860 P. 660 mm structure noire, portes et côtés laqués mat Ombra 429. 
Plateau en verre laqué no print  antisalissure Ombra 720.
Pantry est un meuble polyvalent et fonctionnel, disponible en version fixe ou sur 
roulettes, avec ou sans étagères. Idéal pour les bureaux ou les salles de réunion, 
il est conçu pour accueillir la machine à café et tout le nécessaire pour une pause 
agréable. Grâce à son design compact, il s’intègre facilement dans tous les milieux 
en offrant une solution fonctionnelle.

COFFEE MEETING POINT
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The Kitchenette offers the possibility of integrating a multifunctional 
accessory bar, which can be equipped with a variety of practical 
accessories. These include paper roll holders, shelves, and hooks 
for hanging ladles or tea towels. This modular solution keeps the 
space tidy and functional, optimizing space and offering maximum 
flexibility according to requirements.

La Kitchenette offre la possibilità di integrare una barra porta 
accessori multifunzionale, che può essere attrezzata con una varietà 
di accessori pratici. Tra questi, sono disponibili portarotoli, mensole, 
ganci per appendere mestoli o canovacci. Questa soluzione 
modulare permette di mantenere l’ambiente di lavoro ordinato e 
funzionale, ottimizzando lo spazio e offrendo la massima flessibilità 
in base alle esigenze.

La Kitchenette offre la possibilité d’intégrer une barre 
multifonctionnelle, qui peut être équipée avec une variété 
d’accessoires pratiques. Ils comprennent des porte-rouleaux, 
des étagères et des crochets pour louches ou torchons. 
Cette solution modulable permet de garder un coin fonctionnel 
et rangé, en optimisant l’espace disponible avec une flexibilité 
maximale en fonction des exigences.
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THE PLEASURE 
OF A BREAK
Kitchenette on feet W. 1260 mm, structure Nero 051, base lacquered Ocra 421, 
top in Fenix® Black Ingo 055. 
Pantry W. 1170 mm with wine cooler and element with push-pull opening door. 
Their compact design blends harmoniously into indoor and outdoor covered 
spaces, making every break a pleasure.

Kitchenette su piedi L. 1260 mm, struttura Nero 051, base laccata Ocra 421, 
top in Fenix® Nero Ingo 055.
Pantry L. 1170 mm con cantinetta porta vini e vano con anta apertura push-pull.
Il loro design compatto si integra armoniosamente in spazi interni ed esterni 
coperti, rendendo ogni pausa un piacere.

Kitchenette sur pieds L. 1260 mm, structure Nero 051, base laquée Ocra 421, plan 
de travail en Fenix® Nero Ingo 055. 
Pantry L. 1170 mm avec cave à vin et porte avec ouverture push-pull. Leur design 
compact s’intègre harmonieusement dans les espaces internes et externes 
couverts, transformant chaque moment de pause en plaisir.
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Specs sheets Kitchenette

Melamine, Fenix® or lacquered no print glass top
Piano in melaminico, Fenix® o vetro laccato no print
Plateau en mélamine, Fenix® ou verre laqué antisalissure

1 shelf included
1 ripiano incluso
1 tablette incluse

Optional induction hob
Piano ad induzione opzionale
Plaque de cuisson à induction en option

Structure 051 NERO or 070 VERDE
Struttura 051 NERO o 070 VERDE
Structure 051 NERO ou 070 VERDE

Optional minifridge
Minibar opzionale
Minibar en option

Push-pull opening
Apertura push-pull
Ouverture push-pull

Structure 051 NERO or 070 VERDE
Struttura 051 NERO o 070 VERDE
Structure 051 NERO ou 070 VERDE

Push-pull opening drawer
Cassetto apertura push-pull
Tiroir à ouverture push-pull

Push-pull opening drawer
Cassetto apertura push-pull
Tiroir à ouverture push-pull

Accessory bar or shelves optional
Barra porta accessori o mensole opzionali
Montant de crédence ou étagères en option

Sink and tap black or steel 
Lavello e miscelatore  
nero o acciaio
Évier et mitigeur de cuisine  
noir ou acier

Optional dishwasher
Lavastoviglie opzionale
Lave-vaisselle en option

Melamine, Fenix® or lacquered no print glass top
Piano in melaminico, Fenix® o vetro laccato no print
Plateau en mélamine, Fenix® ou verre laqué antisalissure

With feet or on wheels
Con piedini o su ruote
Sur pieds ou sur roulettes

With feet or on wheels
Con piedini o su ruote
Sur pieds ou sur roulettes

Minifridge included 
Minibar incluso
Minibar inclus

Electrolux dishwasher 
Lavastoviglie Electrolux 
Electrolux lave-vaisselle

Electrolux dishwasher 
Lavastoviglie Electrolux 
Electrolux lave-vaisselle

Minifridge and Electrolux dishwasher
Minibar e lavastoviglie Electrolux
Minibar et Electrolux lave-vaisselle

2 doors and 1 drawer 
2 ante e 1 cassetto
2 portes et 1 tiroir

Minifridge included 
Minibar incluso
Minibar inclus

2 doors
2 ante
2 portes

1 drawer, 3 doors
1 cassetto, 3 ante
1 tiroir, 3 portes

Siemens dishwasher
Lavastoviglie Siemens
Siemens lave-vaisselle

Siemens dishwasher
Lavastoviglie Siemens
Siemens lave-vaisselle

W./L. 1260 mm H. 970 D./P. 660 mm

W./L. 1860 mm H. 970 D./P. 660 mm

Specs sheets Pantry

Minifridge included 
Minibar incluso
Minibar inclus

1 door, 1 drawer and wine cooler
1 anta, 1 cassetto e cantinetta
1 porte, 1 tiroir et cave à vin inclus

2 doors and 1 drawer 
2 ante e 1 cassetto
2 portes et 1 tiroir

2 doors
2 ante
2 portes

Minifridge included 
Minibar incluso
Minibar inclus

1 door and wine cooler
1 anta e cantinetta
1 porte et cave à vin inclus

W./L. 1260 mm H. 970 D./P. 660 mm

W./L. 1170 mm H. 970 D./P. 660 mm W./L. 1860 mm H. 970 D./P. 660 mm

Optional cable management
Elettrificazione opzionale
Électrification en option
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Accessories

Finishing back 
Schiene di finitura
Dos de finition

Shelves 
Mensole 
Étagères 

Accessory bar 
Barra porta accessori
Barre de crédence

N. 3 bar hooks 
N. 3 ganci per barra
Lot de 3 crochets par barre

Adles - canvas bar holder 
Porta mestoli -  
porta canovacci per barra
Support - louche -  
porte torchon par barre

Paper roll bar holder 
Porta rotolo per barra
Porte-rouleau par barre

Bar shelf 
Mensola per barra
Étagère par barre

Drawer LED with rechargeable 
battery 
LED per cassetto a batteria 
ricaricabile
LED du tiroir à piles 
rechargeables

Cutlery holder in recycled 
plastic, black finish 
Porta posate in plastica riciclata 
finitura nera
Range-couverts en plastique 
recyclé, finition noire

Waste bin, 3 compartments  
for recycling 
Cestino rifiuti, 3 scomparti  
per differenziata
Poubelle, 3 compartiments  
pour le recyclage

Splash guard panel  
to be attached to the wall
Pannello paraschizzi  
da agganciare a muro
Fond de hotte à fixer au mur

Splash guard panel  
to be attached to the wall 
Pannello paraschizzi  
agganciato a telaio cucina
Fond de hotte fixé au châssis  
de la cuisine

Backsplash, black finish 
Alzatina anti acqua, finitura nera 
Bordure de finition, noir

Non-fixed induction hob, 2 discs 
Piano cottura ad induzione 
senza vincoli, 2 dischi
Plaque de cussion à induction, 
sans contraintes, 2 disques

Beech wood cutting board 
Tagliere in legno di faggio
Planche à découper en bois  
de hêtre

Wire management 
Elettrificazione | Électrification

Socket on top type S
Presa su top tipo S
Prise integrée sur plateau type S

Socket on top type J
Presa su top tipo J
Prise integrée sur plateau type J

Standard Colours & Finishes
Colours for reference only and may vary from original. Fabrics and leathers from different lots 
may be subject to colour variations. Any differences will not be recongnized as a complaint.

Campioni colore indicativi, possono differire dall’originale. Tessuti e pelli possono essere soggetti  
a cambiamenti e a differenze tra lotti diversi. Eventuali differenze non verranno riconosciute come reclamo.

Les couleurs sont données à titre indicatif et peuvent varier par rapport à l’original. Les tissus et les cuirs 
provenant de lots différents peuvent être sujets à des variations de couleur. Les différences éventuelles ne 
seront pas considérées comme une réclamation.

Download 
finishes
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